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Ким НИЛИ

«РОЛЛИНГ СТОУН», НЬЮ-ЙОРК.

-V
ЕМ занимались послед-

нее время?
— В Австралии и Но-

вой Зеландии, по суще-

ству, завершилось наше

турне с «Blood Sugar Sex Magik».
Все вернулись в Лос-Анджелес,

а я встретился с другом Хэн-

ком на западном побережье Борнео,
где еще сохранились тропические

леса. Мы хотели пересечь остров, и

это обернулось самым неприятным

экспериментомна выживание, какому

я себя когда-либо подвергал.

— Почему?
— Я воображал, как раскачиваюсь

в джунглях на лианах, наблюдаю за

орангутанами и танцую среди экзоти-

ческих цветов. Но на деле все оказа-

лось совсем иначе. Все зверски забо-

лели. Спали так просто в невообрази-
мой сырости, в джунглях, звеневших

ночными шорохами. В первую же ночь

я проснулся от жужжания в черепе,

причиняющего ужасную боль. Разбу-
див Хэнка, попросил: «Будь . добр,
осмотри мое ухо, в голове все трясет-

ся, кажется, я схожу с ума». Хэнк

достает фонарик, разглядывает мое

ухо и говорит: «Абсолютно ничего не

вижу». Затем швыряет фонарь и во-

пит, и я чувствую, как какой-то зверь

выползает из моего многострадального

уха. Хэнк сказал, что он был похож

на огромного таракана. Словом, было

море удовольствия. К тому же на

полпути мы заблудились в горах в са-

мом центре Борнео. А когда ты всего

лишь белый парень из Калифорнии, у
тебя кончились продукты и ты не мо-

жешь бегло изъясняться с проводни-

ками, то веселее от этого не стано-

вится.

— И долго плутали?
— Целую неделю. В конце концов,

возвратившись в Лос-Анджелес, я

узнаю, что подцепил лихорадку ден-

ге — какую-то дальнюю родственницу

малярии. Пришлось залечь в больни-

цу. Отболев, вернулся к ребятам в

группу. Потом мы с Фли ездили в Ко-

ста-Рику, где всласть подурачились,

В прошлом выпуске «Молодежного клуба» (М 21) мы познако-

мили читателей с группой «Ред хот Чили пепперз» — «Жгучие чи-
лийские перцы». А сейчас, как обещали, предлагаем вашему вни-
манию интервью с ее лидером Энтони Кидисом.

шой, если бы оставались одни гастро-

ли и записи^

— И все-таки наверняка находи,

лнсь люди, пытавшиеся в этом смысле

давить на вас. Как вам удавалось

не поддаться нажиму?

— Восхождение наверх было у нас

постепенным, поэтому мы много дума-

ли, как нам удобнее заниматься своим
делом. Если бы мы стали знамениты-

ми после первой же пластинки, я ду-

маю, группа уже давно бы распалась.

Но благодаря тому, что это произошло
постепенно, после выхода пяти дис-

ков, у нас была уйма времени на раз-

мышления.

— Что ждут люди от вашего ново-

го диска? Ощущал ли ты когда-ни-

будь, что тебя сковывает нынешний

имидж группы как шайки сексуально

озабоченных клоунов?

— Я не считаю нашу сексуаль-

ность воинственной, это скорее наша

музыкальная марка. В ней лишь ма-

лая толика нас самих. Если составить

список всех наших песен, немного на-

берется таких, в текстах которых пре-

обладает секс. Думаю, что здесь ви-

новата сама публика. Если попадается

«клубничка», она смакует и связывает

с ней знаменитыхпевцов. Людям толь-

ко подавай скандальчики.

— Не обижает ли тебя это доволь-

но одностороннее мнение слушателей
о группе?

— Меня оно не трогает. Предвзя-
тые представлениялюдей порой огра-

ничивают их способность понимать и

оценивать то, чем мы занимаемся. Но

это уж их проблема.

— Как ты считаешь, уместны в

эпоху СПИДа ваши явно сексуальные

тексты?

— Взаимосвязь между крутой
«фанк»-музыкой и сексуальностью на-

столько очевидна,. что писать и петь 'о

ней — самая естественная вещь на

свете. Так что мы будем продолжать

делать это и дальше. То, что сегодня

кое-что изменилось из-за опасности

СПИДа, вовсе не означает, что надо

перестать заниматься сексом. Просто

приходится быть более осторожным.

я петь Нсі сцене**

в чем мать родила»
пока не созрели для записи следующе-

го диска.

— Написали ли вы что-нибудь?
— У нас куча идей. Мы всегда сна-

чала напридумываем 87 куч идей, а
потом решаем, что оставить, а что

выбросить. Все, что мы делали до сих

пор, по-моему, вполне на уровне. Но

и сделать предстоит куда больше.

— Какие у тебя отношения с Фли?

Вы спорите между собой?

— О наших разногласиях известно

всему миру. Но я не считаю это чем-

то необычным. Всякий раз, когда два

человека знают друг друга, работают
и играют вместе так долго, как мы с

Фли, случающийся время от времени

спор — вполне естественное явление.

В нашей жизни столько всякого бы-

вало, что если бы между нами что-то

и произошло, то, вероятно, это случи-

лось бы много лет назад.

— Большинство групп сегодня га-

стролирует с новыми проектами. Чув-
ствуете ли вы, что остались в стороне

из-за того, что так долго перегруппи-

ровывались?

— Нет, потому что то, чем они за-

нимаются, не имеет ничего общего с

тем, что делаем мы. Мы твердо дер-

жимся своей линии. По существу, нет

таких групп, которые служили бы для

нас эталоном.

— А они были когда-нибудь?

— Было время, но и тогда это боль-

ше касалось групп из Лос-Анджелеса.

Тогда играли «Фишбоун» и «Джейнз

аддикшн» и даже «Минитмен», к ко-

торым мы питали родственные чув-

ства. Но больше таких нет. После того

как распались «Джейнз аддикшн» и

«Минитмен», исчезло и это чувство

родства, землячества.

— Изменился ли ваш образ жизни
после успеха «Blood Sugar Sex Ма-

glk»?

— Много лет мы с Фли скитались

по городу, не зная, удастся ли поужи-

нать. Когда впервые вели переговоры

с импресарио, то сказали ему: «Если

хочешь иметь с нами дело, устрой так,
чтобы мы ели каждый день». У нас

не было тогда ни денег, ни домов, ни

машинуничего. Но за последние не-

сколькфіет все резко изменилось. Мы

заработали кучу денег, обзавелись до-

мами ишашинами и теперь можем

заботиться о своих семьях. Я только

что купил дом отцу, помогаюматери и

сестрам. іВ прошлом году устроил се-

стер в колледж. Теперь я могу помо-

гать в сф-чае нужды и друзьям — для

меня это огромная радость. Из жизни

постепенно исчезло привычное мне

состояние внутреннего напряжения.

— Но слава, кажется, влечет за: со-

бой и давление извне. Знакомо ли вам

состояние, когда отсутствие личной

жизни и посягательство на твое время

кажутся просто невыносимыми?

— Я совершенно этого не ощущаю.

Нам никогда не приходилось уступать

давлению со стороны импресарио, по-

средников и компаний грамзаписи, ко-

торые бы требовали, чтобы мы рабо-
тали больше или, например, дольше

гастролировали. Нам не доставило бы

это удовольствия. Чтобы хватало сил

на музыку, мы должны жить как хо-

чется. У нас ничего не было бы за ду-

— Любопытно, ты когда-нибудь

проверялся на СПИД?
— Пять раз. Я никогда не допущу

того, чтобы передать небезразличным
мне людям — да даже и безразлич-

ным — нечто, способное их убить.
Я как раз проверялся сегодня.

— Дану!
— И снова отрицательный резуль-

тат. Я частенько хожу по врачам.

Прохожу курс иглотерапии, лечусь у

гомеопата. Когда бывает нужно сде-

лать химические анализы, я частенько

говорю: «Сделайте заодно и на ВИЧ».

Первый раз было не по себе. Много

дней чувствовал себя словно на игол-

ках, пока не узнал результат. Второй
раз пошел, когда стал ухаживать за

девушкой, и ее матери очень хотелось

знать, что у меня все о'кей. Не-

много понервничал, но с тех пор боль-

ше не волнуюсь. Перестав колоться.

я отношусь к группе наименьшего

риска.
— Песню о презервативах изъяли,

когда власти решили, что ты непод-

ходящий человек, чтобы говорить об

этом. Представляю, как теое было

обидно.
— Ну, это одна из историй, в ко-

торой в проигрыше оказались все. По

заказу правительства ко мне обрати-
лось рекламное агентство: «Не могли

бы вы сделать запись на радио в поль-

зу применения презервативов?» Я про

себя подумал: «Похоже, это весьма

полезное дело». Они приезжают к нам

в студию, и Фли, Чад -(Смит — удар-

ник «Пепперз») и Дейв играют бле-

стящую джазовую вещь в ритме свин-

га, я же выдаю следующее: «Я наде-

ваю презерватив всякий раз, когда

занимаюсь сексом, а не только когда

о нем вспоминаг-т моя партнерша».

Рекламное агентство вместе с прави-

тельством довольны. Но потом дама,
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всем этим заправляющая, узнает, что

я это я, и говорит: «Кажется, этот па-
рень что-то сделал там с девушкой».
То, чего я на самом деле не делал.

Она и решила, чтобы меня сняли

! с программы. Самое смешное, что я

никогда не делал того, в чем меня об-
виняли.

— Что же тогда вызвало шум?
— Пять лет назад после концерта

в Вирджинии одна девица обвинила

меня в непристойном поведении на

сцене: обнажении тела и сексуальном

оскорблении действием. Я был вино-

вен лишь в том, что разделся на сце-

і не, в чем и признался судье. Делал
я это без намерения причинить кому-

; либо вред — просто глупая выходка.

Конечно, я извлек из этого какой-ни-

какой урок, а именно, что нельзя петь

на сцене в чем мать родила, потому

; что некоторым это не нравится. Но

чтобы я, как она утверждала, прика-

сался к ней, этого не было. В суде

этого консервативного штата меня

признали виновным. Меня потрясло,

что суд обвинил меня в том, чего я

не совершал. Теперь-то я знаю, если

попадешь в суд, всякое может слу-

читься. Одно лишь ее слово против

моего — и сборище консервативно на-
строенных присяжных поверило деви-

це, посещающей колледж, а не рок-

музыканту, имеющему репутациюрас-
путника.

— Что ж, у тебя репутация взвеет,
ного сердцееда...

— Подобно миллионам мужчин
планеты і люблю женщин. Я люблю

их такиг .;, какие они есть, люблю, как

они говорят, двигаются, чувствуют.

В этом нет ничего из ряда вон выхо-

дящего. Да, я большой ценитель жен-

щин, что вовсе не означает, что я баб-
ник.

— Много ли у тебя было серьезных
романов?

— Да.

— Ты можешь представить себя
остепенившимся, с кучей детишек?

— Да, я люблю детей, и когда-ни-

будь мне очень хотелось бы воспиты-

і ль собственного ребенка. Но пока

что я иногда не могу поладить даже

с самим собой. Не очень хотелось бы

Подвергать ребенка влиянию моего

дурного характера.

— Как-то ты упоминал, что детям,

похоже, нравится музыка «перцев».

! — Да-да. Под Рождество я поку-

пал игрушки в Нью-Йорке, и малень-

кая девочка, дергая мать за пальто,

указывая на меня пальцем, повторя-

ла: «Гляди-гляди, это он». Тут мать

подбежала ко мне со словами: «Я хо-

чу вас поблагодарить, вы так облег-

чили мне жизнь». Она сказала, что

по утрам одевает дочку только под

наши песни. Для меня любовь и при-

знательность ребенка — величайший

комплимент. Говорил ли я, что мы со-

бираемся участвовать в детской теле-

программе «Сезам-стрит»?
— Не может быть!

— Я видел в «Сезам-стрит» Диззи
Гиллеспи и многих других музыкан-

тов. Они играют, окруженные детьми,

и всегда получается очень здорово.

Мы давно хотели участвовать в «Се-

зам-стрит», но у них были сомнения.

Наконец они согласились. Так что, как

толь' Ь закончим новую запись, будем
готовить композицию для «Сезам-

стрит». Думаю, это может стать вер-

шиной нашей карьеры.

— Что же беспокоило режиссеров?
Они что, боялись, что вы выйдете в

одних носках или что-нибудь вроде

того?

— Думаю, они только сейчас уяс-

нили, что мы и дети понимаем друг

друга с полуслова и что детишки «се-

кут»' нашу музыку.

— Как ты относишься к тому, что

дети слушают такие вещи, например,

как «Сэр Психо-секс»?

— Если родители считают, что их

ребенок не в состоянии разобраться в

моей лексике, тогда им не следует

подвергать их ее влиянию. Это должно

заботить родителей, а не меня.
— Твое воспитаниебыло несколько

свободным, особенно когда ты жил у

отца. А какие у тебя отношения с ма-

терью?

— Очень хорошие. Мать была для

меня образцом безграничной любви,

она почти десять лет выбивалась из

сил, чтобы вырастить меня. Она и

привила мне те качества, за которые

я ей сейчас очень благодарен.
— Что запомнилось тебе вз дет-

ства?

— Я помню все. Мы жили в Гранд-
Рапидс, Мичиган, очень бедно. Мама

каждый день ходила на работу в юри-

дическую контору, где была секрета-

рем. Я рос хулиганом. Вместе со мной

в школе учились глухие дети, и я был,

так сказать, их самозваным защит-

ником. Меня постоянно исключали

из школы за драки, в которые я ввя-

зывался, с обидчиками этих ребят.
Мать же всегда меня понимала и пра-

вильно к этому относилась.

— А как ты жил у отца в Кали-
форнии?

— Вся атмосфера была сплошным

кайфом — шикарная одежда, музыка,

искусство— я был от всего этого без

ума. Первый раз пробовал «травку»

вместе с отцом. Мне казалось, что я

очутился в волшебном королевстве,

где все дозволено. Я одурел от нарко-

тиков. В отцовском доме жила деви-

ца, всегда бродившая без рубашки.
И знаешь, я говорил себе: «Может ли

кому-нибудь повезти больше, чем

мне?» Тогда я считал себя самым

счастливым парнем в квартале.

— А как ты считаешь теперь?
— В той жизни были и хорошие,

и дурные стороны. Что касается нар-

котиков, то я ни о чем не жалею, по-

тому что теперь я такой, как есть. По-

скольку ничто меня не сдерживало,

пришлось задуматься самому, что мо-

жет раньше времени свести меня в

могилу. На это потребовалось время,

по пути я терял друзей, но все испы-

тал на собственной шкуре.

— Из различных интервью и ста-

тей о тебе складывается мнение как о

несколько замкнутом человеке Гово-

рил ли кто-нибудь тебе об этом?

— Да. Обычно это удивляет меня,

ведь я не боюсь говорить ни о чем.

Хотите знать мой знак зодиака, или

когда я встаю, или что-нибудь в этом

роде?

— У меня целый список подобных
вопросов.

— О'кей, вываливайте их.

— Чему больше всего в тебе уди-
вились бы люди?

— Думаю, разные люди буду:
удивляться разным вещам.

— А что люди говорят, после того
как узнают тебя поближе?

— Обычно говорят :«Ну и шельмец
же он!» ^

— Что тебе нравится в самомсебе?
— Трудный Bjnpoc...

— Попробуй ответить.

— Мне нравится моя любовь к

природе. Я чувствую связь с ней

Я действительно люблю те природные

явления, которые люди называют бед-
ствиями. Считаю, что они от Бога. Из

стихийных бедствий особенно люблю

смерчи. Меня поражает красота сти-

хий. Бывают тонкие, изящные, похо-

жие на змей черные смерчи, которые

будто бы соблазнительно колышут

бедрами, а есть огромные, мчащиеся

над землей толстые белые цилиндры

А еще я люблю ураганы, наводнения

и всякие другие подобные штуки.

— Похоже, ты живешь в подходя-
щее время.

— По-моему, мы живем в прекрас-

ное время. Забавно видеть, как мир

разваливается на куски. Мы возомни-

ли! себя гигантами, считаем, что наша

жизнь что-то значит, на деле она как

пшик на сковородке. Думаю, мы ста-

нем свидетелями крушения всех чело-

веческих святынь — вроде религии и

правительства.

— Ты религиозен?

— Я глубоко невежественныйв ре-
лигии человек. Я принимаю вещи та-

кими, как они есть.

— Может ли тебя что-вибудь по-

настоящему взбесить?

— Бывает, я чувствую отвращение

к чему-то или к кому-то, но ненадол-

го, весьма часто меня раздражает

музыка, если она неестественна или

надуманна. Я предпочитаю востор-

гаться «Джейнз аддикшн», или «Фу-

гази», или «Айс кьюб», нежели слу-

шать что-то, к чему не лежит душа.

— Например...

— Хочешь, чтобы я назвал имена?

— Разумеется.

— Это по части Фли. Обычно он

не преминет назвать тех, от кого его

тошнит.

__ ~~ Насколько ты зависишь от Фли?
Можешь ли представить «Чили пеп-

перз» без него?

•— «Ред хот Чили пепперз» — это и

есть Фли. Он составляет такой

огромный кусок общего пирога, что

невозможно представить группу без
него.

— А как насчет тебя?

— Или без меня. Мы оба этого не

хотели бы. Я хочу сказать, что «Ред

хот Чили пепперз» никуда не денет-

ся, но если мы исчезнем, то исчезнем

все сразу.

~ Г^', по"твоемУ' ты будешь лет
через 15? Мог бы ты представитьсебя

за нынешним занятием и в 45 лет?

— Мог бы Думаю, было бы чер-

товски приятно делать музыку с «Ред
хот Чили пепперз» и в 45 лет.

— В носках, пожарных касках в с

Другнмв причиндалами?

— Нет, наверняка будет что-ни-

будь новенькое.


